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Queridos ninos!

Al dejar hoy Dinamarca, donde habeis estado un ano, el 
Comité que ha arreglado vuestra estancia aqui, siente ganas 
de agregar aigunas palabras a nuestro »adids«!

Cuando hace un aho salisteis de Paris para Dinamarca 
fué a raiz de una peticion del Encargado de Negocios de 
Espaha en Dinamarca. A Francia le era dificil dar albergue 
a todos los espaholes que entonces habian Ilegado ahi, y 
nos rogaron de arregiar una coionia aqui en Dinamarca,
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I den danske Kornmark

8



aunque en otros cosos preferion que las colonias fuesen 
establecidas en paises tan vecinos a Espana como posible y 
cuyo clima, usos y costumbres tuvieran la mayor semejanza 
posible con vuestra patria.

Al partir hoy de Dinamarca y regresar a Francia es tambien 
a instancies del Encargado de Negocios, puesto que, han 
mejorado ahora las condiciones para establecer colonias en 
Francia.

Afortunadamente el estado de salud entre vosotros ha sido 
bueno. No hemos tenido epidemia alguna, pero desgracia- 
damente vuelve uno menos de vosotros, una camarada Dio­
nisio Contreras Larena que el 7 de Septiembre failecio en 
Svendborg, felizmente sin sufrimientos (q.e.p.d.). La recorda- 
mos como una nihita espahola, simpdtica y aiegre, que abri- 
gaba amor y ternura a sus hermanos.

Creemos, que a pesar de estar separados de vuestros 
padres, parientes y amigos, lo habeis pasado bien en Dina­
marca y que esta estancia os serd de provecho para el 
porvenir.

Durante el primer tiempo de vuestra estancia aqui tuvimos 
aigunas dificultades; pero todas fueron vencidas con inte- 
iigencia y carino entendemos que lo mejor que podamos 
desearos es de que pronto podais reuniros con los vuestros y 
contribuir a restablecer una nueva Espaha, justamente con 
cciriho y buena inteiigencia.

Esperamos que el lazo, que por vuestra estancia aqui une 
ahora a Espaha y Dinamarca, siga persistiendo, y deseamos 
aseguraros que siempre sereis bienvenidos, si alguna vez 
tuviereis oportunidad de rever los lugares que durante un 
aho tueron vuestro hogar de la infancia y a las personas que 
os cuidaron.

El Comité existe aun; pero cuando una vez cese, siempre 
podreis dirigiros a »Zone-Redningskorpset« (El Cuerpo de 
Salvamiento de Zona) que os prestard toda ayuda.

Siempre podreis escribirnos, puesto que, varios de los ayu- 
dantes que os han cuidado, han prometido crear un dub de
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correspondencia con vosotros, y mucho apreciaremos tener 
noticicis de vosotros y tener vuestros direcciones, de modo 
que, desde aqui podamos dar sus direcciones o otros que 
desearen comunicarse con vosotros. En cciso de que vosotros 
mds tcirde volviereis a Dinamarca, estos datos, con fotogra­
fias y la correspondencia que nos hubieseis enviado, estard 
conservada. — Asimismo guardaremos la pelicula, tornado a 
vuestra salida de Francia y de vuestra estancia en Dinamarca.

La direccion serd: »Spanske Børn«, Zone-Redningskorpset, 
København, Danmark.

La colonia que ha sido 'estabiecida para vosotros en 
Francia, se ha creado lo mismo que aquf, — gracias a re- 
cursos colectados en Dinamarca — y por intermedio de un 
danés en Paris seguiremos estando en contacto con vosotros.

Queremos que sepais que todo el dinero para el mante- 
nimiento de la Colonia se ha obtenido por contribuciones 
voluntarias de todo el pueblo dones. Hoy mucho gente rico 
que os ho socorrido con grandes obsequios, pero hay tam- 
bién miles de gentes menos adinerados, que a pesar de sus 
escasos medios y los tiempos dificiles, — prescindiendo elios 
personalmente, han dado su dboio. Hay muchos obreros que 
todas las semanas durante un aho han contribufdo con una 
pequeha suma.

Vosotros seguramente os unireis a nosotros para agrade- 
cer fervorosamente a los que han apoyado la colecta, y tam- 
bién os adherireis, cuando al abandonar hoy la colonia en 
Vejstrup, en nombre del Comité agradeceremos a todos los 
que hayan contribuido a hacer vuestra estancia aqui tan 
buena y feliz como evidentemente ha sido. También de parte 
de nosotros y vosotros expresaremos nuestro agrademimiento 
a los maestros y maestros espaholes (el que mejor conocemos 
es al Sehor Rector Revaque). »Farvel« (adios) de Dinamarca 
y »velkommen« (bienvenida) a la colonia en Francia, la cual, 
gracias a los sacrificios del pueblo danés, hemos podido 
establecer para vosotros en Francia.

Os deseamos de todo corazon una feliz estancia en Francia 
y recibais nuestros votos para que pronto podais volver a 
una pacifica y feliz Espaha.
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Bømenés fremtidige Hjem I Frankrig 
TIGEAUX (S.-et-M). ved Paris

Medhjælpere ved Vejstrup-Kolonien (96 Børn) September 1 938

Paa Billedet ses fra venstre: Fru Ellen Viking, Sr. Jesus Revaque Garea, Herr Frltjof Bouet, 
Frk. Vibeke Ingetslev, Frk. Johanne Burmeister, Srt. Juana Soler Beses, 

Sr. Alexandre Sonala Ferrer, Herr Luis Cubel.
Foruden ovennævnte; Frk, Elsa Oisen, Herr Carl Chr. Kragh-Muller

Leder af Ordrup Kolonlen: Kommunelærer Otto V. Nielsen, Læge ved Ordrup Kolonien: Dr. E. A. Tryde, 
Leder al Hasmark og Vejstrup Kolonierne; Overlærer S. Petersen, 

Forstanderinde ved Ordrup og Vejstrup Kolonierne; Sygeplejerske Johanne Burmeister
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Lillebæltsbroen Moderne Bebyggelse

Kronborg Slot, Helsingør

Ældre Bebyggelse Landskab med Bondegaard
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Frederiksborg Slot, Hillerød

Bøgeskov

15



if^i^oLek ^ha V£/stKup-‘l^j^HieK

J^oh. sazii^ JLorLsoAijsJt
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for fattige danske Børn (Julen 1937)

De spanske Børns Lærer, Rektor Revaque,
skrev paa Lodsedlen
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Kære Børn!
Naar I nu i Dag skal forlade Danmark, hvor I har tilbragt et 

Aar, føler vi inden for den Komité, der har arrangeret jeres Op­
hold heroppe. Trang til at knytte nogle Bemærkninger til vort 
»Farvel«!

Da I for et Aar siden rejste fra Paris her til Danmark, var det 
paa Grundlag af en Anmodning fra den spanske RegeringsRepræ- 
sentant i Danmark. Frankrig havde Vanskeligheder ved at huse 
alle de spanske, der paa dette Tidspunkt var kommet dertil, og 
man bad os arrangere en Koloni her i Danmark, idet man ellers 
helst saa, at Kolonier indrettedes i Lande, der iaa saa nær Spa­
nien som muligt og som i Klima, Sædvane og Skikke var mest 
muligt beslægtet med jert Hjemland. —

Naar I nu i Dag rejser fra Danmark tilbage til Frankrig, er 
det ligeledes paa Grundlag af en Henstilling fra den spanske 
Regerings Repræsentant i Danmark, idet Forholdene for Opret- 

♦teise af Kolonier i Frankrig nu har bedret sig.
Heldigvis har Helbredstilstanden hos jer været god. Vi har 

været forskaanet for Epidemier af nogen Art, men desværre sen­
der vi een mindre tilbage, jeres Kammerat Dionisia Contreras 
Larena, der den 7. September døde paa Amtssygehuset i Svend­
borg, lykkeligvis uden at lide noget. Vi mindes hende som en sød 
og kvik lille spansk Pige med Kærlighed og Omsorg for sine 
Brødre.

Vi tror, at i trods Adskillelsen fra Forældrene, Familie og Ven­
ner har haft en god Tid i Danmark, og at dette Ophold vil blive 
jer til Gavn ud i Fremtiden.

1 den første Tid af jeres Ophold her havde vi nogle Vanskelig­
heder, men alt blev overvundet med Forstaaeise og Kærlighed, 
og naar vi nu tager Afsked med jer, saa tror jeg ikke, vi kan 
ønske jer noget bedre, end at I snart maa blive forenede med 
jeres Kære og maa være med til at genopbygge et nyt Spanien 
netop paa Kærlighed og Forstaaeise. —

Vi haaber, at det Baand, der ved jeres Ophold her er blevet 
knyttet imellem Spanien og Danmark maa vedvare, og vi vil 
gerne udtale, at I altid er velkomne, dersom i ad Aare skulde 
faa Lejlighed til at gense de Steder, der i et Aar var jeres Barn­
domshjem og de Mennesker, der tog sig af jer.

Komiteen bestaar stadig, men naar den en Gang opløses, vil 
1 altid kunne henvende jer til Zone-Redningskorpset, der vil vise 
jer til Rette.

1 vil stadig kunne skrive til os, idet forskellige af de Hjælpere, 
der har passet jer, har lovet at danne en Korrespondanceklub 
med jer; — og vi vil være glade for stadig at høre fra jer og faa 
opgivet jeres Adresser, saaledes at vi herfra er i Stand til at 
meddele jeres Adresse til andre, der vil i Forbindelse med jer.



Kommer i herop senere, vil disse Optegnelser med Fotografier 
og Korrespondancen, som I maatte have sendt os, være op­
bevaret. — Vi vil ligeledes opbevare Filmen, der er taget af jeres 
Afrejse fra Frankrig og jeres Ophold i Danmark.

Adressen vil være: Spanske Børn, Zone-Redningskorpset, Kø­
benhavn, Danmark.

Den Koloni, der er indrettet til jer i Frankrig, er — ligesom 
jeres Ophold her — oprettet for Midler, der er indsamlet her 
i Danmark, og vi vil stadig gennem en Dansker i Paris have For­
bindelse med jer.

Jeg vil gerne, at I skal vide, at alle Penge til Opretholdelse 
af Lejren er indkommet ved frivillige Bidrag fra hele den danske 
Befolkning. Der er mange rige Mennesker, der har støttet jer 
med store Gaver, men der er ogsaa Tusinder af mindre bemid­
lede, der trods smaa indtægter og vanskelige Tider — ved per­
sonlige Afsavn, har givet deres Bidrag. Der er mange Arbejdere, 
der hver Uge i over et Aar har givet et mindre Beløb.

I vil sikkert med os i Dag rette en varm Tak til alle, der har 
støttet Indsamlingen, og ogsaa være med, naar vi i Dag, hvor 
Lejren i Vejstrup skal opløses, paa Komiteens Vegne takker alle, 
der har været med til at gøre jeres Ophold her saa godt og 
lykkeligt som vi har Indtryk af, at det har været. Der skal ogsaa 
baade fra os og jer lyde en Tak til de spanske Lærere og Lærer­
inder (bedst kender vi jo Rektor Revaque). Saa siger vi »Farvel« 
fra Danmark og »Velkommen« til den Koloni i Frankrig, som vi 
paa Grundlag af den danske Befolknings Opofrelse har kunnet 
etablere for jer i Frankrig.

Vi ønsker jer af Hjertet et lykkeligt Ophold i Frankrig og haa­
ber, at 1 snart maa komme hjem til et fredeligt og lykkeligt 
Spanien!

Textos para los grabados.
Las cisras corresponden a los numeros de las paginas.

D La Colonia de Ordrup, Septiembre de 1937. La Colonia de Vejstrup, 
Septiembre de 1938. 2) Dinamarca. Vista de Dyrehaven (Jordin de los 
Ciervos). 3) El castillo del ermiaho (Dyrehaven). Dinamarca. Vistas de Co- 
penhague. 4)_arriba: el hdbil grupo de futbolistas, abajo: situacion de un 
match con ninos daneses. en el centro: alegrla de vivir. 5) Primera pagina 
de los pasaportes de los nihos con nombre y edad. 6) Segunda pagina 
de los pasaportes de los nihos con nombre y edad. 8) El campo danés. 
10) Las nihos y los nihos ayudan en la cocina. Una agradable charla. 
El tocado de las nihas por la mahana. Limpiando calzado. 12) El hogar 
futuro de los nihos en Francia. Colaboradores en Vejstrup. La Colonia 
(96 nihos). Septiembre 1938. En la fotografia de izquierda a derecha: Fru 
Ellen Viking, Sr. Jesus Revaque Garea, Herr Fritjof Bouet, Frk. Vibeke In- 
gerslev, Frk. Johanne Burmeister, Srt. Juana Soler Beses. Sr. Alexandre 
Sonala Ferrer, Herr Luis Cubel. Arriba mencionado: Frk. Elsa Olsen, Herr 
Carl Chr. Kragh-Muller. 13) El Comité para la estancia de los nihos dane­
ses en Dinamarca. 14) Dinamarca: Lillebæltsbroen. Construccion moderna. 
El Castillo de Kronborg, Helsingør. Construccion antigua. Finca rustica. 
15) Playa de baho — El Castillo de Frederiksborg, Hillerød. Bosque de 
hayas. 16) Ldminas de la colonia de Vejstrup: La sala de close — close 
de øbros, manuales. Ginnnasia. El comedor — La salo dormitorio. Se 
venden billetes de loteria: Trobojos caseros de los nihos espahoies se 
venden en beneficio de nihos pobres daneses (Navidad 1937). El maestro 
de los nihos espahoies, el rector Revaque, escribe en los billetes de loteria:



DANMARK:
Areal: 42,931 km^
Indbyggere: 3,707,390
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